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内容简介：
暴力的长期遗产
二战结束时，不仅苏联军队成员成为强奸犯——所有四支占领军都对德国妇女犯下了大规模罪行。这场战争暴力的受害者往往一生都在与精神问题作斗争；可以说，这些强奸造成的儿童生来就有继承下来的罪恶，家庭在许多方面，即便现在也仍然经常受到过去所承载的痛苦。
米里亚姆.格布哈特（Miriam Gebhardt）以感人的案例故事为基础，展示了1945年至1955年的大规模暴力经历给德国社会留下的深刻创伤。战争的结束常常决定着整个家庭的命运，即使在今天，它仍然在现在已成年的子孙后代身上留下印记。
这位著名的历史学家重新审视了战后德国的历史。
作者简介：
米里亚姆.格布哈特（Miriam Gebhardt）是一名历史学家和记者，在康斯坦茨大学教授历史。她因研究《少年暴君的恐惧：20世纪的教育史》（Fear of the Juvenile Tyrant: A History of Upbringing）(2009)获得博士学位。DVA出版了《鲁道夫·斯坦纳：现代先知》（Rudolf Steiner: A Modern Prophet ）(2011)和《爱丽丝在无人区：德国妇女运动如何失去妇女》（Alice in No-Man's Land: How the German Women's Movement Lost the Women）(2012)。她的畅销书《不言而喻的罪行》（Crimes Unspoken）(2015)已被翻译成多种语言。
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